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Keynesの慣行的判断と株式相場の推移
―期待の自己実現の利益とポートフォリオ・マネジャー

及び証券アナリストの情報操作規制―（下）

大正・昭和初期の文学に見られる化粧に関する一考察
―野上弥生子『真知子』を中心に―

社会的起業家の資質と能力に関する考察

翻　　　訳
エッサ・デ・ケイロース著『マイア家の人々』（ 8）

―第 8章―

ギ・ド・モーパッサン著『手』
―語注付原文と翻訳―
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